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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৫১৯১

৬৭/ িবেয় (احكتاب الن)
পিরেদঃ ৬৭/৮৪. কান বির িনজ কনােক তার ামী সেক নাসীহাত দান করা।

باب موعظَة الرجل ابنَتَه“ لحالِ زَوجِها

আরবী

نب هدِ البع نب هدُ اليبع نرخْبا قَال ،ِرِيهالز نع ،بينَا شُعرخْبانِ، امو الْيبدَّثَنَا اح

رمع لاسنْ اا ارِيصح زَلا لَم ه عنهما ـ قَالال اسٍ ـ رضبع نب هدِ البع نرٍ، عثَو ِبا

بن الْخَطَّابِ عن الْمراتَين من ازْواج النَّبِ صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم

،هعم تججحو جح َّت‏ ح(ا‏مقُلُوب غَتفَقَدْ ص هال َلا انْ تَتُوب‏ا)‏ َالتَع هال قَال ناللَّتَي

وعدَل وعدَلْت معه بِاداوة، فَتَبرزَ، ثُم جاء فَسبت علَ يدَيه منْها فَتَوضا فَقُلْت لَه يا

امير الْمومنين من الْمراتَانِ من ازْواج النَّبِ صل اله عليه وسلم صل اله عليه

وسلم اللَّتَانِ قَال اله تَعالَ ‏(‏انْ تَتُوبا الَ اله فَقَدْ صغَت قُلُوبما‏)‏ قَال واعجبا لَكَ يا

ارجنَا وا نْتك قَال وقُهسي دِيثالْح رمع لتَقْباس ةُ‏.‏ ثُمفْصحشَةُ وائا عماسٍ، هبع ناب

َلع ولالنُّز بنَّا نَتَنَاوكو ،دِينَةالْم الوع نم مهدٍ، وزَي نةَ بيما نب ارِ فنْصالا نم ل

لْتذَا نَزا، فَاموي نْزِلاا وموي نْزِله عليه وسلم فَيال ه عليه وسلم صلال صل ِالنَّب

جِىتُه بِما حدَث من خَبرِ ذَلكَ الْيوم من الْوح او غَيرِه، واذَا نَزل فَعل مثْل ذَلكَ، وكنَّا

قفَطَف ،مهاوسن مهبتَغْل مذَا قَوارِ انْصالا َلنَا عا قَدِمفَلَم ،اءسّالن بشٍ نَغْليقُر شَرعم

نساونَا ياخُذْنَ من ادبِ نساء الانْصارِ، فَصخبت علَ امرات فَراجعتْن فَانْرت انْ

ه عليه وسلم صلال صل ِالنَّب اجزْونَّ اا هالكَ فَواجِعرنْ اا رْتُن ملو قَالَت ناجِعتُر

قُلْتكَ وذَل نعفْز‏.‏ فَالاللَّي َّتح موالْي هرجلَتَه ندَاهحنَّ ااو ،نَهاجِعره عليه وسلم لَيال

لَها وقَدْ خَاب من فَعل ذَلكَ منْهن‏.‏ ثُم جمعت علَ ثيابِ فَنَزلْت فَدَخَلْت علَ حفْصةَ

لاللَّي َّتح موه عليه وسلم الْيال صل ِالنَّب ندَاكحا بتُغَاضةُ افْصح ىا الَه فَقُلْت

صل هولسبِ رغَضل هال بغْضنْ يا يننمفَتَاتِ، ارخَستِ وبقَدْ خ ‏.‏ فَقُلْتمنَع قَالَت
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،ءَش ف يهاجِعتُر لاه عليه وسلم وال صل ِرِي النَّبثَتتَس لا له عليه وسلم فَتَهال

َلا بحانْكِ، وم اضوتُكِ اارج انَتنْ كنَّكِ اغُري لادَا لَكِ، وا بم ينلسو ،رِيهجتَه لاو

النَّبِ صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم ـ يرِيدُ عائشَةَ ـ قَال عمر وكنَّا قَدْ

تَحدَّثْنَا انَّ غَسانَ تُنْعل الْخَيل لغَزوِنَا، فَنَزل صاحبِ الانْصارِي يوم نَوبته، فَرجع الَينَا

دَثقَدْ ح فَقَال ،هلَيا تجفَخَر تفَفَزِع وه ثَما قَالا شَدِيدًا وبرض ِابب برفَض شَاءع

ِالنَّب طَلَّق ،لوهاكَ وذَل نم ظَمعا لب لا انُ قَالغَس اءجا ،وا هم ‏.‏ قُلْتيمظع رما موالْي

صل اله عليه وسلم نساءه‏.‏ فَقُلْت خَابت حفْصةُ وخَسرت، قَدْ كنْت اظُن هذَا يوشكُ

انْ يونَ، فَجمعت علَ ثيابِ فَصلَّيت صلاةَ الْفَجرِ مع النَّبِ صل اله عليه وسلم

صل اله عليه وسلم فَدَخَل النَّبِ صل اله عليه وسلم مشْربةً لَه، فَاعتَزل فيها،

ِالنَّب نَطَلَّقذَا اتُكِ هذَّرح نكا لَميكِ ابا يم فَقُلْت تَب ذَا هةَ فَافْصح َلع خَلْتدو

َلا تفَجِى تج‏.‏ فَخَرةبشْرالْم ف تَزِلعذَا م وا هرِي هدا لا ه عليه وسلم قَالَتال صل

تجِدُ، فَجِىا ام نغَلَب ثُم يلاقَل مهعم تلَسفَج ،مهضعب بطٌ يهر لَهوذَا حرِ فَانْبالْم

الْمشْربةَ الَّت فيها النَّبِ صل اله عليه وسلم فَقُلْت لغُلام لَه اسود استَاذِنْ لعمر‏.‏

فَدَخَل الْغُلام فَلَّم النَّبِ صل اله عليه وسلم ثُم رجع فَقَال كلَّمت النَّبِ صل اله

عليه وسلم وذَكرتُكَ لَه، فَصمت‏.‏ فَانْصرفْت حتَّ جلَست مع الرهط الَّذِين عنْدَ الْمنْبرِ،

تُكَ لَهرقَدْ ذَك فَقَال عجر ثُم ‏.‏ فَدَخَلرمعذِنْ لتَااس ملْغُلال فَقُلْت تجِدُ فَجِىا ام نغَلَب ثُم

مالْغُلا تجِدُ فَجِىا ام نغَلَب رِ، ثُمنْبنْدَ الْمع الَّذِين طهالر عم تلَسفَج تعج‏.‏ فَرتمفَص

تلَّيا و‏.‏ فَلَمتمفَص تُكَ لَهرقَدْ ذَك فَقَال َلا عجر ثُم ‏.‏ فَدَخَلرمعذِنْ لتَااس فَقُلْت

ه عليه وسلم فَدَخَلْتال صل ِذِنَ لَكَ النَّبقَدْ ا فَقَال وندْعي مذَا الْغُلاـ ا رِفًا ـ قَالنْصم

نَهيب سيرٍ، لَيصالِ حرِم َلع طَجِعضم وذَا هه عليه وسلم فَاال صل هولِ السر َلع

تلَّمفَس ،يفا لشْۇهح مدا نم ةادوِس َلا عىَّتم نْبِهبِج الِمالر ثَّرقَدْ ا ،اشرف نَهيبو

‏"‏‏.‏ فَقُلْت ‏"‏ لا فَقَال هرصب َلا فَعكَ‏.‏ فَراءسن طَلَّقْتا هال ولسا ري منَا قَائاو قُلْت ثُم هلَيع

بشٍ نَغْليقُر شَرعنَّا مكو ،تَنيار لَو هال ولسا ري سنتَاسا منَا قَائاو قُلْت ‏.‏ ثُمربكا هال

ه عليه وسلم ثُمال صل ِالنَّب مسفَتَب ،مهاوسن مهبتَغْل مذَا قَودِينَةَ انَا الْما قَدِمفَلَم اءسّالن
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قُلْت يا رسول اله لَو رايتَن ودخَلْت علَ حفْصةَ فَقُلْت لَها لا يغُرنَّكِ انْ كانَت جارتُكِ

اوضا منْكِ واحب الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم يرِيدُ عائشَةَ

تفَعفَر ،مستَب تُهيار ينح تلَسى، فَجخْرةً امسه عليه وسلم تَبال صل ِالنَّب مسفَتَب

بصرِي ف بيته، فَواله ما رايت ف بيته شَيىا يرد الْبصر غَير اهبة ثَلاثَة، فَقُلْت يا

رسول اله ادعُ اله فَلْيوسع علَ امتكَ، فَانَّ فَارِسا والروم قَدْ ۇسع علَيهِم، واعطُوا

فو‏"‏ ا ا‏.‏ فَقَالىَّتانَ مكه عليه وسلم وال صل ِالنَّب لَس‏.‏ فَجهدُونَ البعي لا مها والدُّنْي

هذَا انْت يا ابن الْخَطَّابِ، انَّ اولَئكَ قَوم عجِلُوا طَيِباتهِم ف الْحياة الدُّنْيا ‏"‏‏.‏ فَقُلْت يا

رسول اله استَغْفر ل‏.‏ فَاعتَزل النَّبِ صل اله عليه وسلم نساءه من اجل ذَلكَ

لنَا بِدَاخا ا‏"‏ م انَ قَالكلَةً ولَي شْرِينعا وعسشَةَ تائع َلةُ افْصح فْشَتْها يندِيثِ حالْح

علَيهِن شَهرا ‏"‏‏.‏ من شدَّة موجِدَته علَيهِن حين عاتَبه اله، فَلَما مضت تسع وعشْرونَ

لَيلَةً دخَل علَ عائشَةَ فَبدَا بِها فَقَالَت لَه عائشَةُ يا رسول اله انَّكَ كنْت قَدْ اقْسمت انْ

ر‏"‏ الشَّه ا‏.‏ فَقَالدا عدُّهعلَةً الَي شْرِينعو عست نم تحبصا انَّماا، ورنَا شَهلَيع تَدْخُل لا

َالتَع هال لنْزا شَةُ ثُمائع لَةً‏.‏ قَالَتلَي شْرِينعا وعست ركَ الشَّهانَ ذَلَونَ ‏"‏‏.‏ فشْرعو عست

آيةَ التَّخَيرِ فَبدَا بِ اول امراة من نسائه فَاخْتَرتُه، ثُم خَير نساءه كلَّهن فَقُلْن مثْل ما

قَالَت عائشَةُ‏.‏

বাংলা

৫১৯১. ’আবদুা ইবনু ’আাস (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আিম বিদন ধের উৎসুক িছলাম য, আিম

’উমার ইনু খাাব (রাঃ)-এর িনকট িজেস করব, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ীগেণর মেধ

কা দু’জেনর বাপাের আা তা’আলা এ আয়াত অবতীণ কেরেছনঃ ’’তামরা দু’জন যিদ অনুেশাচনাভের

আাহর িদেক িফের আস (তেব তা তামােদর জন উম), তামােদর অর (অনােয়র িদেক) ঝুঁেক পেড়েছ।’’

(সূরাহ আত-তাহরীম ৬৬◌ঃ ৪) এরপর একবার িতিন [’উমার (রাঃ)] হাের জন রওয়ানা হেলন এবং আিমও

তাঁর সে হাে গলাম। (িফের আসার পেথ) িতিন ইিনজার জন রাা থেক সের গেলন। আিম পািন পূণ

পা হােত তাঁর সে গলাম। িতিন ইিনজা কের িফের এেল আিম ওযূর পািন তাঁর হােত ঢেল িদেত লাগলাম।

িতিন যখন ওযূ করিছেলন, তখন আিম তাঁেক িজেস করলাম, হ আমীল মু’িমনীন!

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সহধিমণীগেণর মেধ কা দু’জন, যােদর সেক আা তা’আলা
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বেলেছনঃ ’’তামরা দু’জন যিদ আাহর কােছ তওবা কর (তেব তামােদর জন উম), কননা তামােদর মন

সিঠক পথ থেক সের গেছ।’’ জবােব িতিন বলেলন, হ ইনু ’আাস! আিম তামার  েন অবাক হি।

তাঁরা দু’জন তা ’আিয়শাহ (রাঃ)ও হাফসাহ (রাঃ)। এরপর ’উমার (রাঃ) এ ঘটনািট বণনা করেলন, ’’আিম এবং

আমার একজন আনসারী িতেবশী িযিন উমাইয়াহ ইবনু যায়দ গাের লাক এবং তারা মিদনা্র উপকে

বসবাস করত। আমরা রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে পালােম সাাৎ করতাম।

স একিদন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকেট যত, আিম আর একিদন যতাম। যখন আিম িনকেট

যতাম, ঐ িদন িনকেট ওয়াহী অবতীণসহ যা ঘটত সবিকছুর খবর আিম তােক িদতাম এবং সও তমিন খবর

আমােক িদত। আমরা কুরাইশরা িনেজেদর ীগেণর ওপর াধান িবার কের রেখিছলাম। িক আমরা যখন

আনসারেদর মেধ এলাম, তখন দখেত পলাম, তােদর ীগণ তােদর ওপর ভাব িবার কের আেছ এবং

তােদর ওপর কতৃ কের চেলেছ। সুতরাং আমােদর ীরাও তােদর দখােদিখ সপ ববহার করেত লাগল।

একিদন আিম আমার ীর িত নারাজ হলাম এবং তােক উের িকছু বললাম, সও িত-উর িদল। আমার

কােছ এ রকম িত-উর দয়াটা অপছ হল। স বলল, আিম আপনার কথার পাা উর িদি এেত অবাক

হেন কন? আাহর কসম, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ীগণ তাঁর কথার মুেখ মুেখ পাা উর

িদেয় থােকন এবং তাঁেদর মেধ কউ কউ আবার একিদন এক রাত পয কথা না বেল কাটান।

[’উমার (রাঃ) বেলন], এ কথা েন আিম ঘাবেড় গলাম এবং আিম বললাম, তােদর মেধ যারা এপ কেরেছ,

তারা িত হেব। এরপর আিম আমার কাপড় পরলাম এবং আমার কনা হাফসার ঘের েবশ করলাম এবং

বললামঃ হাসা! তামােদর মধ থেক কােরা িত রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িক সারা িদন রাত পয

অস থােকনিন? স উর করল, হাঁ। আিম বললাম, তুিম িত হেয়ছ। তামরা িক এ বাপাের ভীত হেা

না য, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর অসির কারেণ আা অস হেয় যােবন? পিরণােম

তামরা ংেসর মেধ পেড় যােব। সুতরাং তুিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ অিতির কান

িজিনস দািব করেব না এবং তাঁর কথার িত-উর করেব না এবং তাঁর সে কথা বলা ব করেব না। তামার

যিদ কান িকছুর েয়াজন হয়, তেব আমার কােছ চেয় নেব। আর তামার সতীন তামার চেয় অিধক পবতী

এবং রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর অিধক িয়- তা যন তামােক িবা না কের। এখােন

সতীন বলেত ’আিয়শাহ (রাঃ)-ক বাঝােনা হেয়েছ।

’উমার (রাঃ) আেরা বেলন, এ সময় আমােদর মেধ এ কথা ছিড়েয় পেড়িছল য, গাসােনর শাসনকতা আমােদর

ওপর আমণ চালাবার উেেশ তােদর ঘাড়ােলােক ত করেছ। আমার িতেবশী আনসার তার পালার িদন

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িখদমাত থেক রােত িফের এেস আমার দরজায় খুব জাের

করাঘাত করল এবং িজেস করল, আিম ঘের আিছ িকনা? আিম শংিকত অবায় বিরেয় এলাম। স বলল,

আজ এক িবরাট ঘটনা ঘেট গেছ। আিম বললাম, সটা কী? গাসািনরা িক এেস গেছ? স বলল, না তার

চেয়ও বড় ঘটনা এবং তা ভয়ংকর। রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর সহধিমণীগণেক তালাক

িদেয়েছন। আিম বললাম, হাফসা তা ংস হেয় গল, বথ হেলা। আিম আেগই ধারণা কেরিছলাম, খুব িশগিগরই

এ রকম িকছু ঘটেব। এরপর আিম পাশাক পরলাম এবং ফজেরর সালাত নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-

এর সে আদায় করলাম। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ওপেরর কামরায় (মাশবা) একাকী আেরাহণ
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করেলন, আিম তখন হাফসার কােছ গলাম এবং তােক কাঁদেত দখলাম।

আিম তােক িজেস করলাম, কাঁদছ কন? আিম িক তামােক এ বাপাের আেগই সতক কের দইিন? নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িক তামােদর সকলেক তালাক িদেয়েছন? স বলল, আিম জািন না। িতিন ওখােন

ওপেরর কামরায় একাকী রেয়েছন। আিম সখান থেক বিরেয় িমােরর কােছ বসলাম। সখােন িকছু সংখক

লাক বসা িছল এবং তােদর মেধ অেনেকই কাঁদিছল। আিম তােদর কােছ িকছুণ বসলাম, িক আমার াণ এ

অবা সহ করেত পারিছল না। সুতরাং য ওপেরর কামরায় নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম অবান

করিছেলন আিম সই ওপেরর কামরায় গলাম এবং তাঁর হাবশী কােলা খািদমেক বললাম, তুিম িক ’উমােরর জন

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ যাবার অনুমিত এেন দেব? খািদমিট গল এবং নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সে কথা বলল। িফের এেস উর করল, আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর

কােছ আপনার কথা বেলিছ, িক িতিন িনর আেছন। তখন আিম িফের এলাম এবং যখােন লাকজন বসা

িছল সখােন বসলাম। িক এ অবা আমার কােছ অসহ লাগিছল। তাই আবার এেস খােদমেক বললাম, তুিম

িক ’উমােরর জন অনুমিত এেন িদেব? স গল এবং এবং িফের এেস বলল, আিম নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর কােছ আপনার কথা বেলিছ িক িতিন িনর িছেলন। তখন আিম আবার িফের এেস িমেরর

কােছ ঐ লাকজেনর সে বসলাম।

িক এ অবা আমার কােছ অসহ লাগিছল। পুনরায় আিম খােদেমর কােছ গলাম এবং বললাম, তুিম িক

’উমােরর জন অনুমিত এেন দেব? স গল এবং আমােক উেশ কের বলেত লাগল, আিম আপনার কথা

উেখ করলাম; িক িতিন িনর আেছন। যখন আিম িফের যাবার উেদাগ িনেয়িছ, এমন সময় খািদমিট

আমােক ডেক বলল, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আপনােক অনুমিত িদেয়েছন। এরপর আিম রাসূলুা

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট েবশ কের দখলাম, িতিন খজুেরর চাটাইর ওপর চাদরিবহীন অবায়

খজুেরর পাতা ভিত একিট বািলেশ ভর িদেয় েয় আেছন। তাঁর শরীের পিরার চাটাইেয়র িচ দখা যাে।

আিম তাঁেক সালাম করলাম এবং দাঁড়ােনা অবােতই িজেস করলাম, হ আাহর রাসূল! আপিন িক আপনার

ীগণেক তালাক িদেয়েছন? িতিন আমার িদেক চাখ িফিরেয় বলেলন, না (অথাৎ তালাক দইিন)। আিম বললাম,

আা আকবার। এরপর কথাবাতা হালকা করার উেেশ দাঁিড়েয় থেকই বললাম, হ আাহর রাসূল! আপিন

যিদ শােনন তাহেল বিলঃ আমরা কুরাইশগণ, মিহলােদর ওপর আমােদর িতপি খাটাতাম; িক আমরা মিদনা্য়

এেস দখলাম, এখানকার পুষেদর ওপর নারীেদর ভাব-িতপি িবদমান।

এ কথা েন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মুচিক হাসেলন। তখন আিম বললাম, হ আাহর রাসূল! যিদ

আপিন আমার কথার িদেক একটু নজর দন। আিম হাসার কােছ গলাম এবং আিম তােক বললাম, তামার

সতীেনর পবতী হওয়া ও রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িয় পাী হওয়া তামােক যন ধাঁকায়

না ফেল। এর ারা ’আিয়শাহ (রাঃ)-এর িত ইিত করা হেয়েছ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আবার

মুচিক হাসেলন। আিম তাঁেক হাসেত দেখ বেস পড়লাম। এরপর আিম তাঁর ঘেরর চারিদেক তািকেয় দখলাম।

আাহর কসম! কবল িতনিট চামড়া বতীত আর আিম তাঁর ঘের উেখ করার মত িকছুই দখেত পলাম না।

তারপর আিম বললাম, হ আাহর রাসূল! দু’আ কন, আা তা’আলা যােত আপনার উাতেদর সলতা দান

কেরন। কননা, পারিসক ও রামানেদর াচুয দান করা হেয়েছ এবং তােদর দুিনয়ার আরাম চুর পিরমােণ দান
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করা হেয়েছ; অথচ তারা আাহর ’ইবাদাত কের না। এ কথা েন হলান দয়া অবা থেক নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম সাজা হেয় বেস বলেলন, হ খাােবর পু! তুিম িক এখেনা এ ধারণা পাষণ করছ? ওরা

ঐ লাক, যারা উম কােজর িতদান এ দুিনয়ায় পাে! আিম বললাম, হ আাহর রাসূল, আমার মার জন

আাহর কােছ দু’আ কন।

হাফসা (রাঃ) কতৃক ’আিয়শাহ (রাঃ)-এর কােছ কথা ফাঁস কের দয়ার কারেণ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

ঊনিশ িদন তার ীগণ থেক আলাদা থােকন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলিছেলন, আিম এক

মােসর মেধ তােদর কােছ যাব না তােদর িত গাার কারেণ। তখন আা তা’আলা তাঁেক মৃদু ভৎসনা

কেরন। সুতরাং যখন ঊনিশ িদন হেয় গল, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সবথম ’আিয়শাহ (রাঃ)-এর

কােছ গেলন এবং তাঁেক িদেয়ই  করেলন। ’আিয়শাহ (রাঃ) তাঁেক বলেলন, হ আাহর রাসূল! আপিন কসম

কেরেছন য, একমােসর মেধ আমােদর কােছ আসেবন না; িক এখন তা ঊনিশ িদেনই এেস গেলন। আিম

িতিট িদন এক এক কের িহসাব কের রেখিছ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ঊনিশ িদেনও

একমাস হয়। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, এ মাস ২৯ িদেনর। ’আিয়শাহ (রাঃ) আরও বেলন, ঐ

সময় আা তা’আলা ইখিতয়ােরর আয়াত অবতীণ কেরন[1] এবং িতিন তাঁর ীগেণর মেধ আমােক িদেয়ই 

কেরন এবং আিম তাঁেকই হণ কির। এরপর িতিন অন ীগেণর অিভমত চাইেলন। সকেলই তাই বলল, যা

’আিয়শাহ (রাঃ) বেলিছেলন। [৮৯](আধুিনক কাশনী- ৪৮০৯, ইসলািমক ফাউেশন- ৪৮১২)

English

Narrated Ibn `Abbas:

I had been eager to ask `Umar bin Al-Khattab about the two ladies from
among the wives of the Prophet regarding whom Allah said 'If you two
(wives of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) namely Aisha and Hafsa) turn in repentance to
Allah, your hearts are indeed so inclined (to oppose what the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
likes). (66.4) till `Umar performed the Hajj and I too, performed the Hajj
along with him. (On the way) `Umar went aside to answer the call of nature,
and I also went aside along with him carrying a tumbler full of water, and
when `Umar had finished answering the call of nature, I poured water over
his hands and he performed the ablution. Then I said to him, "O chief of the
Believers! Who were the two ladies from among the wives of the Prophet
regarding whom Allah said: 'If you two (wives of the Prophet) turn in (صلى الله عليه وسلم)
repentance to Allah your hearts are indeed so inclined (to oppose what the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) likes)?" (66.4) He said, "I am astonished at your question, O Ibn
`Abbas. They were `Aisha and Hafsa." Then `Umar went on narrating the
Hadith and said, "I and an Ansari neighbor of mine from Bani Umaiyya bin
Zaid who used to live in `Awali-al-Medina, used to visit the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in
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turn. He used to go one day and I another day. When I went, I would bring
him the news of what had happened that day regarding the Divine
Inspiration and other things, and when he went, he used to do the same for
me. We, the people of Quraish used to have the upper hand over our wives,
but when we came to the Ansar, we found that their women had the upper
hand over their men, so our women also started learning the ways of the
Ansari women. I shouted at my wife and she retorted against me and I
disliked that she should answer me back. She said to me, 'Why are you so
surprised at my answering you back? By Allah, the wives of the Prophet
answer him back and some of them may leave (does not speak to) him
throughout the day till the night.' The (talk) scared me and I said to her,
'Whoever has done so will be ruined!' Then I proceeded after dressing
myself, and entered upon Hafsa and said to her, 'Does anyone of you keep
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) angry till night?' She said, 'Yes.' I said, 'You are a ruined
losing person! Don't you fear that Allah may get angry for the anger of
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and thus you will be ruined? So do not ask more from
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and do not answer him back and do not give up talking to
him. Ask me whatever you need and do not be tempted to imitate your
neighbor (i.e., `Aisha) in her manners for she is more charming than you and
more beloved to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ." `Umar added,"At that time a talk was
circulating among us that (the tribe of) Ghassan were preparing their horses
to invade us. My Ansari companion, on the day of his turn, went (to the
town) and returned to us at night and knocked at my door violently and
asked if I was there. I became horrified and came out to him. He said, 'Today
a great thing has happened.' I asked, 'What is it? Have (the people of)
Ghassan come?' He said, 'No, but (What has happened) is greater and more
horrifying than that: Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم); has divorced his wives. `Umar
added, "The Prophet (صلى الله عليه وسلم) kept away from his wives and I said "Hafsa is a
ruined loser.' I had already thought that most probably this (divorce) would
happen in the near future. So I dressed myself and offered the morning
prayer with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and then the Prophet; entered an upper room
and stayed there in seclusion. I entered upon Hafsa and saw her weeping. I
asked, 'What makes you weep? Did I not warn you about that? Did the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) divorce you all?' She said, 'I do not know. There he is retired
alone in the upper room.' I came out and sat near the pulpit and saw a group
of people sitting around it and some of them were weeping. I sat with them
for a while but could not endure the situation, so I went to the upper room
where the Prophet; was and said to a black slave of his, 'Will you get the
permission (of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ) for `Umar (to enter)?' The slave went in,
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talked to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) about it and then returned saying, 'I have spoken
to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and mentioned you but he kept quiet.' Then I returned
and sat with the group of people sitting near the pulpit. but I could not bear
the situation and once again I said to the slave, 'Will you get the permission
for `Umar?' He went in and returned saying, 'I mentioned you to him but he
kept quiet.' So I returned again and sat with the group of people sitting near
the pulpit, but I could not bear the situation, and so I went to the slave and
said, 'Will you get the permission for `Umar?' He went in and returned to me
saying, 'I mentioned you to him but he kept quiet.' When I was leaving,
behold! The slave called me, saying, 'The Prophet (صلى الله عليه وسلم) has given you
permission.' Then I entered upon Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and saw him Lying
on a bed made of stalks of date palm leaves and there was no bedding
between it and him. The stalks left marks on his side and he was leaning on
a leather pillow stuffed with date-palm fires. I greeted him and while still
standing I said, 'O Allah's Apostle! Have you divorced your wives?' He looked
at me and said, 'No.' I said, 'Allah Akbar!' And then, while still standing, I said
chatting, 'Will you heed what I say, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)? We, the people
of Quraish used to have power over our women, but when we arrived at
Medina we found that the men (here) were overpowered by their women.'
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) smiled and then I said to him, 'Will you heed what I say, O
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)? I entered upon Hafsa and said to her, "Do not be
tempted to imitate your companion (`Aisha), for she is more charming than
you and more beloved to the Prophet.' " The Prophet (صلى الله عليه وسلم) smiled for a
second time. When I saw him smiling, I sat down. Then I looked around his
house, and by Allah, I could not see anything of importance in his house
except three hides, so I said, 'O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Invoke Allah to make
your followers rich, for the Persians and the Romans have been made
prosperous and they have been given (the pleasures of the world), although
they do not worship Allah.' Thereupon the Prophet (صلى الله عليه وسلم) sat up as he was
reclining. and said, 'Are you of such an opinion, O the son of Al-Khattab?
These are the people who have received the rewards for their good deeds in
this world.' I said, 'O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Ask Allah to forgive me.' Then
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) kept away from his wives for twenty-nine days because of
the story which Hafsa had disclosed to `Aisha. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) had said, 'I
will not enter upon them (my wives) for one month,' because of his anger
towards them, when Allah had admonished him. So, when twenty nine days
had passed, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) first entered upon `Aisha. `Aisha said to him,
'O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! You had sworn that you would not enter upon us
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for one month, but now only twenty-nine days have passed, for I have been
counting them one by one.' The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, 'The (present) month is of
twenty nine days.' `Aisha added, 'Then Allah revealed the Verses of the
option. (2) And out of all his-wives he asked me first, and I chose him.' Then
he gave option to his other wives and they said what `Aisha had said . " (1)
The Prophet, ' had decided to abstain from eating a certain kind of food
because of a certain event, so Allah blamed him for doing so. Some of his
wives were the cause of him taking that decision, therefore he deserted
them for one month. See Qur'an: (66.4)

ফুটেনাট

[1] সূরা আহযােবর ২৮ নং আয়াত অবতীণ হল। যােত নাবীصلى الله عليه وسلم‐এর িবিবগণেক দুিনয়া বা আিখরাত- এ দু’টার

য কান একিটেক বেছ নয়ার জন বলা হেয়েছ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=29754

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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